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Traducerea textului de la subiectul I: În timp ce/pentru că galii erau încredinţaţi că ai lor sunt mai buni în 

luptă şi vedeau că ai noştri sunt covârşiţi de mulţimea lor, din toate părţile, atât cei care erau încercuiţi 

în fortificaţii, cât şi cei care le veniseră în ajutor, îşi îmbărbătau, cu ţipete şi urlete, camarazii. Pentru că 

lupta se desfăşura sub ochii tuturor şi orice faptă, fie de eroism, fie de laşitate, nu putea rămâne ascunsă, 

dorinţa de slavă ca şi teama de ruşine provocau ambele tabere la vitejie. Deoarece, de la amiază pâna 

aproape de asfinţitul soarelui, lupta continua fără o victorie certă, germanii, după ce şi-au aşezat 

cavalerii în rânduri strânse, pe o singură latură, s-au năpustit asupra duşmanilor şi i-au respins; după ce 

aceştia au fost puşi pe fugă, arcaşii au fost încercuiţi şi măcelăriţi. De asemenea, ai noştri , din celelalte 

părţi, urmărindu-i pe cei care se retrăgeau până aproape de tabără, nu le-au dat posibilitatea de a se 

regrupa. Iar cei care ieşiseră din Alesia, trişti,aproape pierzând speranţa de victorie, s-au întors în 

cetate.  

  SUBIECTUL  I. ( 45p.) 

Se vor penaliza cu câte 5 puncte greşelile elementare de morfologie sau sintaxă: identificarea 

greşită a părţilor de propoziţie (subiecte, complemente etc.), confuzia de termeni, omisiunile grave. Cu 

câte 1 sau 1,5 puncte (în funcţie de gravitate) greşelile mai puţin grave: omisiunea unor termeni nuanţatori 

sau folosirea unor sensuri inadecvate contextului. În cazul în care neînţelegerea textului duce la fraze 

incoerente sau la exprimări ilogice şi imposibil de descifrat, se vor scădea câte 10 puncte. Din totalul 

rezultat, se vor scădea încă 5 până la 15 puncte pentru impresia generală (exprimare defectuoasă, abuz de 

pronume, vocabular limitat etc.). ORICE greşeală de limba română va fi penalizată cu câte 5 puncte. 

NU SE VOR PENALIZA abaterile de la forma strictă a textului latinesc (transformarea predicatelor 

active în pasive, parafrazele, eliminarea determinanţilor care nu sunt necesari în română etc.) în măsura în 

care acestea NU afectează sensul general al textului. O traducere care, în ciuda anumitor greşeli, 

dovedeşte o exprimare elevată şi clară, calităţi de redactare şi, în general, bune cunoştinţe de latină, poate 

fi apreciată cu până la 10 puncte în plus faţă de totalul rezultat (desigur, cu condiţia de a nu se depăşi 

limita de 45 de puncte). 

SUBIECTUL al II-lea (45 p) 

Se recomandă ca eseul să fie evaluat astfel: 

25 puncte pentru conţinutul ideatic – punctaj maxim pentru o lucrare bine structurată, cu 

concluzii clare şi bine argumentate, 

                                    15 puncte pentru ilustrarea ideilor cu exemple din textul propus, evidenţiindu-se astfel şi  

                                         funcţia procedeelor artistice 

              5 puncte pentru impresia generală – exprimare, ordine în idei, folosirea nuanţată a           

                 limbii române; 

- o lucrare de bună calitate care nu face referire la textul propus va primi CEL MULT 20 de puncte; 

- orice greşeală de limba română se va penaliza cu câte 5 puncte; 

- beţia de cuvinte, abuzul de citate critice în dauna interpretărilor personale, prezenţa datelor biografice 

sau bibliografice nejustificate  se vor penaliza cu 5-10 puncte.                                 

Geta
Sigla olimpiade


